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గలతీయులకు
వాసిన లేఖ

1 మనుషుయ్ని నుండి నను, మనుషుయ్ని దావ్రా నను కాక,
యేసు కీసుత్ దావ్రాను, ఆయనను మరణములో నుండి లేపిన
తండి న దేవునిదావ్రాను అపొసత్లు న పౌలు నుండియు,

2మరియు నాతో ఉనన్యితరసోదరుల నుండియు, గలతీయలో
ఉనన్ సంఘాలకు:

3 మన తండి న దేవుడు, యేసు కీసుత్ పభువు మిమమ్లిన్
కనికరించి మీకు శాంతి పసాదించుగాక! 4 పసుత్ తం మనము
అనుభవిసుత్ నన్ చెడుకాలం నుండి ర ంచటానికి మన పాపాలకోసం
కీసుత్ బలి అయాయ్డు. తదావ్రా మన తండి న దేవుని యిచఛ్ను
పూరి చేసాడు. 5దేవునికి మహిమచిరకాలం ఉండుగాక! ఆమేన్.

ఒకే ఒక సువార
6 తనలో దయ వుండటం వలల్ దేవుడు మిమమ్లిన్ పిలిచాడు.

మీరు ఆయనిన్ యింత తవ్రలో వదిలివేయటం, మరొక సువార పు
మళళ్టం నాకు ఆశచ్రయ్ం కలిగిసుత్ ంది. 7 నిజానికి మేము మీకు
పకటించిన సువార కాక వేరొక సువార లేనేలేదు. కొందరు
మిమమ్లిన్ కలవరపెటట్టానికి కీసుత్ సువారను మారచ్టానికి పయతన్ం
చేసుత్ నాన్రు. 8నేనుగాని,లేకపరలోకం నుండివచిచ్నదేవదూతగాని
మేము పకటించిన సువార గాకమరొక సువారను పకటిసుత్ నన్టల్యితే
అలాంటివాడు నితయ్నాశనానికి గురియగుగాక. 9మేముయిదివరకు
చెపిప్నదానిన్ యిపుప్డు నేను మళీళ్ చెపుతునాన్ను. మీరు
అంగీకరించిన సువార గాక వేరొక సువారను ఎవ నా మీకు
భోధిసుత్ నన్టల్యితేవాడు నిరంతరము శాపగసుత్ డవును గాక!
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10 నేనిపుప్డు మానవుని మెపుప్ పొందటానికి పయతిన్సుత్ నాన్నా
లేక దేవుని మెపుప్నా? మానవుణిణ్ నేను సంతోషపెటాట్ లని
చూసుత్ నాన్నా? నేను ఇంకా మానవుణిణ్ సంతోషపెటాట్ లని
చూసుత్ నన్టల్యితే కీసుత్ సేవకుణిణ్ కాదు.

దేవుని పిలుపు
11సోదరులారా! నేను పకటించిన సువారమానవుడు కలిప్ంచింది

కాదు. అది మీరు గమనించాలి. 12 నేను ఆ సువారను మానవుని
దావ్రా పొందలేదు. దానిన్ నాకెవరూ బోధించనూ లేదు. దానిన్ నాకు
యేసు కీసుత్ తెలియచేసాడు.

13 నేను యూదునిగా ఎటాల్ జీవించానో మీరు వినాన్రు. నేను
దేవుని సంఘానిన్ అపరిమితంగా హింసించిన విషయం మీకు
తెలుసు. దానిన్ ఏ విధంగా నాశనం చెయాయ్లని చూసానో మీకు
తెలుసు. 14నేనుయూదునిగానావయసుస్లోఉనన్వాళళ్ందరికనాన్
చురు నవాడను. నా పూరీవ్కుల సాంపదాయాల విషయంలో నాకు
చాలా పటుట్ దల ఉంది.

15కాని దేవుడు తన దయతో నేను పుటిట్నపుప్డే ననున్ పతేయ్కంగా
ఉంచాడు. ననున్ పిలిచి తన కూమారుణిణ్ తెలియ చెయయ్టానికి
నిశచ్యించుకొనాన్డు. 16 నేను యూదులు కానివాళళ్కు తన
కుమారుని గూరిచ్న సువారను బోధించాలని ఆయన ఉదేద్శయ్ం.
నేనీ విషయంలో మరొక వయ్కిని సంపదించ లేదు. 17 నాకనాన్
ముందునుండి అపొసత్లులుగా ఉనన్ వాళళ్ను చూడటానికి నేను
యెరూషలేము కూడా వెళళ్లేదు. దానికి మారుగా నేను వెంటనే
అరేబియాదేశానికి వెళిళ్ ఆ తరావ్త డెమాసక్సుకు తిరిగి వచాచ్ను.

18 మూడు సంవతస్రాలు గడిచాక పేతురును పరిచయం
చేసుకోవటానికియెరూషలేము వెళాళ్ను. అతనితోపదిహేనురోజులు
గడిపాను. 19 ఆ సమయంలో పభువు సోదరు న యాకోబు తపప్
మిగతా అపొసత్లులెవరూ నాకు కనిపించలేదు. 20 నేను అబదధ్ం
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వాయటంలేదని దేవుని పమాణం చేసి చెపుతునాన్ను. 21 ఆ
తరావ్త నేను సిరియ, కిలికియ దేశాలకు వెళాళ్ను.

22 యూదయ పాంతంలోని కీసుత్ సంఘాలు ననున్ పతయ్కష్ంగా
ఎపుప్డూ చూడలేదు. 23 “ఇదివరలో మన వాళళ్ను హింసించిన
వయ్కి యిపుప్డు సువార పకటిసుత్ నాన్డు. ఒకపుప్డు అతడు
సువారను నాశనం చెయాయ్లని చూసాడు” అని యితరుల్ అనగా
వాళ ళ్వినాన్రు. 24మరియునాగురించివాళ ళ్దేవుణిణ్ సుత్ తించారు.

2
అపొసత్లులు పౌలును అంగీకరించటం

1 పదాన్లుగు సంవతస్రాల తరావ్త బరన్బాతో కలిసి నేను మళీళ్
యెరూషలేము వెళాళ్ను. తీతు కూడానా వెంట ఉనాన్డు. 2దేవుడు
ఆదేశించటం వలల్ నేను అకక్డికి వెళాళ్ను. యూదులు కాని వాళళ్కు
నేనుపకటిసుత్ నన్ సువారను రహసయ్ంగాముందుఅకక్డినాయకులకు
చెపాప్ను. నేను పసుత్ తం చేసుత్ నన్ సేవ, యిదివరకు చేసిన సేవ
వయ్రథ్ంకాకూడదని నా అభిపాయం.

3నా వెంటనునన్ తీతు గీకు దేశసుథ్ నా సునన్తి చేయించుకోమని
వాళ ళ్ బలవంతం చెయయ్లేదు. 4మాలో కొందరు దొంగ సోదరులు
చేరారు. వాళళ్లో కొందరు తీతు సునన్తి పొందాలని బలవంతం
చేసినా నేను ఒపుప్కోలేదు. వీళ ళ్ గూఢచారులుగా సంఘంలో
మేముయేసుకీసుత్ లో విశావ్సులముగాఅనుభవిసుత్ నన్సావ్తంతాయ్నిన్
పరిశీలించాలని వచాచ్రు. మమమ్లిన్ మళీళ్ బానిసలుగా చెయాయ్లని
వాళళ్ ఉదేద్శయ్ం. 5సువారలో ఉనన్ సతయ్ం మీకు లభించాలని మేము
వాళళ్కు కొంచెం కూడాలొంగలేదు.

6 సంఘంలో ముఖయ్ న వాళళ్లా కనిపించే వాళ ళ్, వాళళ్
అంతసుథ్ ఏ నా సరే నేను లెకక్ చెయయ్ను. అంతేకాక అంతసుథ్ ను
బటిట్ దేవుడు తీరుప్ చెపప్డు, నేను చెపిప్న సందేశానిన్ మారచ్లేదు.
7 గా యూదులకు బోధించే బాధయ్త పేతురుకు ఇవవ్బడినటేల్,
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యూదులు కాని వాళళ్కు బోధించే బాధయ్త నాకివవ్బడిందని వాళ ళ్
గమనించారు. 8పేతురు యూదులకు అపొసత్లుడుగా చేసిన సేవలో
దేవుడు సహకరించినటేల్ , అపొసత్లుడనుగా యూదులు కాని వాళళ్
కోసం నేను చేసుత్ నన్ సేవలో కూడా దేవుడు నాకు సహకరించాడు.
9 ముఖయ్ న వాళళ్ని పేరు పొందిన యాకోబు, కేఫా, యోహాను
దేవుడు నా చూపిన అనుగహానిన్ గురించి నాకు, బరన్బాకు
సహాయం చెయయ్టానికి అంగీకరించారు. మేము యూదులు
కానివాళళ్ దగగ్రకు వెళేళ్టటుల్ , వాళ ళ్ యూదుల దగగ్రకు వెళేళ్టటుల్
నిరణ్యించుకొనాన్ము. 10మేము పేదవాళళ్కు సహాయం చెయాయ్లని
మాతంవాళ ళ్ కోరారు. మాకును అదే అభిలాషవుంది.

పౌలు పేతురును విమరిశ్ంచటం
11పేతురు అంతియొకయకు వచిచ్నపుప్డు అతనితపుప్ సప్షట్ంగా

కనిపించటం వలల్ అది నేను అతని ముఖం ముందే చెపాప్ను.
12ఇదివరలోఏంజరిగిందంటేయాకోబుదగగ్రనుండికొందరువయ్కులు
పేతురు దగగ్రకు వెళాళ్రు. అపప్టి దాకా పేతురు యూదులు
కానివాళళ్తో కలిసి తింటూవుండేవాడు. కాని, వాళ ళ్ రాగానే
సునన్తి గుంపుకు చెందిన వాళళ్కు భయపడి వాళళ్తో కలిసి తినటం
మానుకొని వాళళ్కు దూరంగా వెళాళ్డు. 13 మిగతా యూదులు
కూడా అతడు చేసుత్ నన్ ఈ వంచనలో పాలొగ్ నాన్రు. దీని పభావం
వలల్ బరన్బా కూడా తపుప్దారి పటాట్ డు. 14 సువార బోధించిన
విధంగా వాళ ళ్ నడుచుకోవటం లేదని నేను గహించి పేతురుతో
అందరిముందు, “నీవుయూదుడుకానివానివలెజీవిసుత్ నాన్వు.మరి
అలాంటపుప్డుయూదులు కానివాళళ్నుయూదులసాంపదాయాలిన్
అనుసరించుమని ఎందుకు ఒతిత్డి చేసుత్ నాన్వు?” అని అడిగాను.

15పుటుట్ కతో మనము యూదులము. యూదులు కాని వాళళ్లా
పాపం చేసేవాళళ్ము కాదు. 16 ధరమ్శాసానిన్ ఆచరించటం వలల్
నీతిమంతుడు కాడని, యేసుకీసుత్ ను విశవ్సించటం వలల్ మాతమే
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ఒకడునీతిమంతుడౌతాడనిమనకుతెలుసు. ధరమ్శాసంవలల్ ఎవవ్రూ
నీతిమంతులుగా కాలేరు. కనుక మనం కూడా ధరమ్శాసం వలల్
కాకుండా యేసుకీసుత్ పటల్ మనకునన్ విశావ్సం వలల్ నీతిమంతులం
కావాలనే ఉదేద్శయ్ంతో ఆయనిన్ విశవ్సించాము.

17 మనము కీసుత్ వలల్ నీతిమంతులం కావాలని ఆయనిన్
విశవ్సించామంటే దాని అరథ్ం మనం పాపులమనే కాదా! అంటే
కీసుత్ పాపానికి తోడప్డుతునాన్డా? ఎనన్టికీ కాదు. 18 నేను
వదిలివేసిన ధరమ్శాసానిన్ నేనే మళీళ్ బోధిసేత్ నేను ఆ ధరమ్శాసానిన్
అతికమించిన వాణణ్వుతాను. 19 నేను దేవుని కోసం జీవించాలని
ధరమ్శాసం పటల్ మరణించాను. ధరమ్శాసమే ననున్ చంపింది. 20నేను
కీసుత్ తో సహా సిలువ వేయబడాడ్ ను. కాబటిట్ నేను జీవించటం లేదు.
కీసుత్ నాలో జీవిసుత్ నాన్డు. ఈ దేహంలో ననున్ పేమించి నా కోసం
మరణించిన దేవుని కుమారుని పటల్ నాకునన్ విశావ్సంవలల్ నేను
జీవిసుత్ నాన్ను. 21 దేవుని దయను నేను కాదనలేను. ధరమ్శాసం వలల్
ఒకడు నీతిమంతుడు కాగలిగితేమరి కీసుత్ ఎందుకుమరణించినటుల్ ?

3
ధరమ్శాసమా? లేక విశావ్సమా?

1 గలతీయ పజలారా! మీరు అవివేకులు. మిముమ్లను ఎవరు
మోసగించారు? యేసు కీసుత్ సిలువకు వేయబడినదానిలో వునన్
అరథ్ం మీ కళళ్ ముందు సప్షట్ంగా చితించాము. 2 మిమమ్లిన్
ఒక పశన్ అడుగనివవ్ండి. ధరమ్శాసం అనుసరించటం వలల్ మీరు
పరిశుదాధ్ తమ్ను పొందారా? లేక సువార విశవ్సించటం వలల్ పొందారా?
3 మీరింత అవివేకులా? పరిశుదాధ్ తమ్తో పారంభించి ఇపుప్డు
మానవ పయతన్ం దావ్రా నీతిమంతులు కావాలని చూసుత్ నాన్రా?
4 మీరు ఇనిన్ కషాట్ లు వయ్రథ్ంగా అనుభవిసుత్ నాన్రా? అది నేను
అంగీకరించను. 5 దేవుడు పరిశుదాధ్ తమ్ను పంపి మీ కోసం
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మహతాక్రాయ్లు చేసుత్ నన్ది మీరు ధరమ్శాసం అనుసరించినందుకా?
లేక సువారను విశవ్సించినందుకా?

6అబాహామును పరిశీలించండి. “అతడు దేవుణిణ్ విశవ్సించాడు.
కనుక దేవుడతణిణ్ నీతిమంతునిగా పరిగణించాడు.”✡ 7 కనుక
విశావ్సమునన్ వాళేళ్ అబాహాము కుమారులని గహించండి.
8 యూదులు కానివాళళ్ను దేవుడు వాళళ్ విశావ్సానిన్ బటిట్
నీతిమంతులుగానిరణ్యిసాత్ డనిలేఖనాలువాసినవాళ ళ్ దివయ్దృషిట్తో
చూసి చెపాప్రు. ఈ విషయానిన్ దేవుడు అబాహాముతో, “అనిన్
జనముల వారు నీ కారణంగా ధనుయ్లౌతారు!”✡ అని ముందే
చెపాప్డు. 9 కనుక అబాహాము విశవ్సించి ధనుయ్డయాయ్డు. అదే
విధంగా అతని వలె విశవ్సించిన వాళ ళ్ కూడా ధనుయ్లౌతారు.

10 ధరమ్శాసం ఆధారపడిన వాళళ్ందరి మీద శాపం ఉంది.
“ధరమ్శాస గంథంలోవాయబడినవాటనిన్టిని అనిన్ వేళలాఆచరిసూత్
జీవించని వాడు దేవుని శాపానికి గురి ఔతాడు”✡ అని వాయబడి
ఉంది. 11 ధరమ్శాసం దావ్రా దేవుడు ఎవవ్రినీ నీతిమంతునిగా
చెయయ్డని మనకు సప్షట్ంగా తెలుసోత్ ంది. ఎందుకంటే, “విశావ్సం
దావ్రా నీతిమంతు నవాడు అనంతజీవితం పొందుతాడు”✡ అని
పవచనంలోవాయబడి ఉంది.

12 ధరమ్శాసానికి విశావ్సం పునాది కాదు. గా, “ధరమ్శాసం
చెపిప్నటుల్ అనీన్ చేసినవాడు మాతమే అనంత జీవితం
పొందుతాడు”* అని వాయబడి ఉంది. 13 “చెటుట్ కు
వేలాడవేయబడిన పతి ఒకక్డూ శాపగసుథ్ డు!”✡ అని ధరమ్శాసంలో
వాయబడింది. కనుక మనకు ధరమ్శాసం యొకక్ శాపం నుండి
విముకి కలిగించాలని కీసుత్ ఆ శాపానికి గురి అయాయ్డు. 14 దేవుడు

✡ 3:6: ఉలేల్ఖము: ఆది. 15:6. ✡ 3:8: ఉలేల్ఖము: ఆది. 12:3. ✡ 3:10:
ఉలేల్ఖము: దివ్తీ. 27:26. ✡ 3:11: ఉలేల్ఖము: హబకూక్కు 2:4. * 3:12:
ధరమ్శాసం…పొందుతాడు లేవి 18:5. ✡ 3:13: ఉలేల్ఖము: దివ్తీ. 21:23.
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అబాహాముకు చేసిన వాగాద్ నం తన దావ్రా యూదులు కానివాళళ్కు
కూడా లభించాలని కీసుత్ మనకు విముకి కలిగించాడు. వాగాద్ నం
చేయబడిన పరిశుదాధ్ తమ్ మనకు విశావ్సం దావ్రా లభించాలని
ఆయన ఉదేద్శయ్ం.

ధరమ్శాసము;వాగాద్ నము
15సోదరులారా! ఇక మన నితయ్జీవితం నుండి ఒక ఉదాహరణ

తీసుకొంటాను. అంగీకరించిన ఒడంబడికను మనం రదుద్
◌ెచెయయ్లేము, లేక మారచ్లేము. ఈ విషయం కూడా అలాంటిదే.
16అబాహాముకు,అతనివారసునికిదేవుడువాగాద్ నంచేసాడు.† కాని
ధరమ్శాసంలో, “వారసులకు”అనివాయబడలేదు. కాని “అనేకులు”
అని అరథ్ం రాకుండా “ఒకనికి” అనే అరథ్ం వచేచ్టటుల్ వాయబడి
ఉంది. ఆయనే కీసుత్ . 17 నేను చెపేప్ది ఏమిటంటే నాలుగు వందల
ము సంవతస్రాల తరావ్త పవేశపెటట్బడిన ధరమ్శాసం గతంలో
దేవుడు చేసిన ఒడంబడికను పకక్కు తోసి ఆయన చేసిన వాగాద్ నానిన్
రదుద్ చెయయ్లేదు.

18అయితేవారసతవ్ం ధరమ్శాసం ఆధారపడలేక అదివాగాద్ నం
ఆధారపడి వుందనన్ మాట. ఆ రీతిగా దేవుడు ఆ వారసతావ్నిన్
వాగాద్ నం దావ్రా అబాహాముకుయిచాచ్డు.

19మరిఅలా తేధరమ్శాసంఉండటంలోఉదేద్శయ్మేమిటి? పాపానిన్
ఎతిత్ చూపటమే దాని ఉదేద్శయ్ం. వాగాద్ నం చెయయ్బడిన అబాహాము
వంశీయుడు వచేచ్ వరకే దాని ఉపయోగం. దేవదూతల దావ్రా
ఒక మధయ్వరి చేత ధరమ్శాసం మనకు అందజేయబడింది. 20 కాని
వాగాద్ నం విషయంలో దేవుడు ఒకక్డే కనుక మధయ్వరి అవసరం
కలుగలేదు. రెండు ప లుంటే కదామధయ్వరి కావాలి.

21 మరి అలా తే ధరమ్శాసం దేవుని వాగాద్ నాలకు విరుదద్మా?
ఎనన్టికీ కాదు. ధరమ్శాసానికి అనంత జీవితానిన్చేచ్ శకి వుండి ఉంటే
† 3:16: అబాహాముకు… చేసాడు ఆది. 12:7; 24:7.
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దాని దావ్రా నీతిమంతులం అయేయ్వాళళ్ం. 22 కాని లేఖనాలోల్ ,
“పపంచం పాపాలోల్ చికుక్కు పోయింది.” అని వాయబడి ఉంది.
ఇలా ఎందు ందంటే యేసుకీసుత్ పటల్ ఉనన్ విశావ్సం వలల్ వాగాద్ నం
చెయయ్బడిన వరము విశావ్సం ఉనన్ వాళళ్కేయివవ్బడుతుంది.

23 విశావ్సం లేకముందు మనం ధరమ్శాసం యొకక్ దీలము.
విశావ్సం మనకు బయలు పడేదాకా మనము దీలుగా ఉనాన్ము.
24మనమువిశావ్సందావ్రానీతిమంతులంకావటానికి,మనలిన్ కీసుత్
దగగ్రకు పిలుచుకు వెళళ్టానికి ఈ ధరమ్శాసం నియమింపబడింది.
25 ఇపుప్డు ఆ విశావ్సం వచిచ్ంది. కనుక ధరమ్శాసానికి మన ఇక
ఏమాతం అధికారం లేదు.

26 యేసుకీసుత్ లో మీకు విశావ్సం వుండటం వలల్ మీరంతా
దేవుని పుతులయాయ్రు. 27 ఎందుకంటే కీసుత్ లో బాపిత్సమ్ము
పొందిన మీరు కీసుత్ ను ధరించుకొనాన్రు. 28 ఇపుప్డు యేసుకీసుత్ లో
యూదుడని, యూదుడుకానివాడని, బానిసని, యజమాని అని,
ఆడ అని, మగ అని, వయ్తాయ్సం లేదు. కీసుత్ యేసులో మీరందరు
సమానం. 29 మీరు కీసుత్ కు చెందితే అబాహాము సంతానంగా
పరిగణింపబడతారు. దేవుడు అబాహాముతోచేసినవాగాద్ నం పకారం
దేవుని ఆశీరావ్దాలకు మనం వారసులమౌతాం.

4
1 నేను చెపేప్దేమిటంటే వారసుడు చినన్వానిగా ఉనన్ంత కాలం,

అతడు ఆసిత్కంతా వారసు నా అతనికి, బానిసకు వయ్తాయ్సం
లేదు. 2 అతని తండి నియమించిన కాలం వచేచ్దాకా అతడు
సంరకష్కుల ఆధీనంలో ఉండవలసిందే. 3 అదే విధంగా మనము
పిలల్లంగాఉండినపుప్డు పపంచంయొకక్ నియమాలకుబానిసల
జీవించాము. 4కాని స న సమయంరాగానే దేవుడు తన కుమారుణిణ్
పంపాడు. ఆ కుమారుడు ఒక సీకి జనిమ్ంచాడు. ఆయన కూడా
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ధరమ్శాసం కింద జనిమ్ంచాడు. 5మనము దేవుని సంతానం కావాలని
ఆయనమనలను ధరమ్శాస బంధం నుండి విముకి కలిగించాడు.

6మీరు దేవుని కుమారులు గనుక దేవుడు తన కుమారునిఆతమ్ను
మీ హృదయాలోల్ కి పంపాడు. ఆ ఆతమ్ “అబాబ్!* తండీ!” అని తన
తండిని పిలుసూత్ ఉంటాడు. 7 కనుక మీరు బానిసలు కారు. మీరు
దేవునిసంతానం. కనుక దేవుడుమిమమ్లిన్ కూడాతనకువారసులను
చేసుకొనాన్డు.

గలతీయుల పటల్ పౌలు శదధ్
8 ఇదివరలో మీకు నిజ న దేవుణిణ్ గురించి తెలియదు. కనుక

మీరు వటిట్ దేవుళళ్కు బానిస జీవించారు. 9 కాని యిపుప్డు
మీకు దేవుడెవరో తెలుసు. లేక దేవుడు మిమమ్లిన్ తెలుసుకొనాన్డు.
అలాంటపుప్డు బానిసలు కావటానికి నిసాస్ర న, నిరరథ్క న ఆ
శకుల పు మళీళ్ ఎందుకు వెళత్ నాన్రు? 10 మీరు పతేయ్క న
దినాలను, నెలలను, ఋతువులను, సంవతస్రాలను యింకా
పాటిసుత్ నాన్రు. 11మిమమ్లిన్ చూసేత్ నాకు దిగులు వేసోత్ ంది. మీకోసం
వయ్రథ్ంగా శమపడాడ్ నేమోనని అనిపిసోత్ ంది.

12 సోదరులారా! నేను మీలా అయాయ్ను. కనుక మీరు నాలా
కావాలని వినన్వించుకుంటునాన్ను. మీరు నా పటల్ ఏ అపరాధమూ
చెయయ్లేదు. 13నాకు అనారోగయ్ంగా ఉండటం వలల్ నేను మీ దగగ్రకు
వచాచ్ను. తదావ్రా మీకు మొదట సువార పకటించే అవకాశం
నాకు కలిగింది. 14 నా అనారోగయ్ం మీకు కషట్ం కలిగించినా మీరు
ననున్ తిరసక్రించలేదు. విసుకోక్లేదు. దానికి మారుగా నేనొక
దేవదూత నటుల్ , నేను యేసు కీసుత్ నటుల్ నాకు సావ్గతం చెపాప్రు.
15మీఆనందం ఏ ంది? మీరు నా సహాయం కోసంమీ కళ ళ్ కూడా

* 4:6: అబాబ్ ఇది అరామికు పదము. దీని అరథ్ం “తండి” లేక “నానన్.”



గలతీయులకు 4:16 x గలతీయులకు 4:26

పీకినాకిచిచ్ఉండేవాళ ళ్. ఇదినేనుఖచిచ్తంగాచెపప్గలను. 16నిజం
చెపప్టంవలల్ యిపుప్డు నేను మీ శతువునయాయ్నా?

17వాళ ళ్ మిమమ్లిన్ లోబరచుకోవాలని గటిట్గా పయతిన్సుత్ నాన్రు.
దానివలల్ మీకు మంచి కలుగదు. మానుండి మిమమ్లిన్ వేరు
చెయాయ్లని వాళళ్ పయతన్ం. మీరు వాళళ్ను మాతమే
అనుసరించాలనివాళళ్ ఉదేద్శయ్ం. 18ఉదేద్శయ్ంమంచి తేపటుట్ దలతో
ఉండటంమంచిదే. కనుక నేనుమీతోఉనన్పుప్డుమాతమేకాకుండా
ఎపుప్డూ అదే విధంగా ఉండండి. 19 నా పియ న బిడడ్లారా!
కీసుత్ లో మీరు మరలా రూపం దాలేచ్ వరకూ నేను మీకోసం మళీళ్ ఈ
పసవవేదనపడూత్ ఉండవలసిందే. 20మీ విషయంలో నాకు చాలా
దిగులుగా ఉంది. కనుక మీతో పతయ్కష్ంగా మాటాల్ డాలని, మరొక
విధంగామీకు చెపాప్లని ఉంది.

హాగరు మరియు శారా
21 ధరమ్శాసం చెపిప్నటుల్ నడుచుకోవాలని అనుకొనన్ మీకు

ధరమ్శాసం ఏమి చెపుతుందో తెలియదా? 22 అబాహాముకు ఇదద్రు
పుతులని, ఒకడు బానిస సీకి జనిమ్ంచాడని, మరొకడు సవ్ంత సీకి
జనిమ్ంచాడని ధరమ్శాసంలో వాయబడి వుంది. 23 బానిస సీ వలల్
అతనికి జనిమ్ంచిన కుమారుడు పకృతి సిదధ్ంగా జనిమ్ంచాడు. కాని
సవ్ంత సీకి జనిమ్ంచిన వాడు వాగాద్ నం వలల్ జనిమ్ంచాడు.

24 ఈ వృతాత్ ంతం అలంకారికంగా చెపప్బడింది. ఆ యిరువురు
సీలు రెండు ఒడంబడికలతో పోలచ్బడాడ్ రు. సీనాయి పరవ్తం
మీద నుండి ఒక ఒడంబడిక వచిచ్ంది. దీని వలల్ జనిమ్ంచిన
వాళ ళ్ బానిసలు కావాలని ఉంది. “హాగరు”ను ఆ మొదటి
ఒడంబడికతో పోలచ్వచుచ్ను. 25 అరేబియాలో ఉనన్ సీనాయి
పరవ్తంతో కూడా “హాగరు”ను పోలచ్వచుచ్. ఆమెను పసుత్ తం
యెరూషలేముతో పోలచ్వచుచ్. ఎందుకంటే ఆ పటట్ణపు పజలు
కూడా ఆమె సంతానంలా బానిసలు. 26 కాని పరలోకంలో ఉనన్
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యెరూషలేము సవ్తంత ంది. అది మన తలిల్. 27 దీనిన్ గురించి
పవచనాలోల్ ఈ విధంగావాయబడి ఉంది:

“ఓ గొడాలా! పిలల్లిన్ కననిదానా!
ఆనందించు,పురిటి నొపుప్లు పడనిదానా!

గటిట్గా కేకలు వేయి!
ఎందుకనగా భర వునన్ సీకనాన్ భర

లేని సీకి పిలల్లు ఎకుక్వ.” యెషయా 54:1

28 కనుక సోదరులారా! మీరు ఇసాస్కువలే వాగాద్ నపు పిలల్లుగా
జనిమ్ంచలేదు. 29 ఆనాడు పకృతి సిదధ్ంగా జనిమ్ంచిన కుమారుడు
పరిశుదాధ్ తమ్ శకిదావ్రాజనిమ్ంచిన కుమారుణిణ్ హింసించాడు. ఈనాడు
కూడా అదే జరుగుతోంది. 30 కాని ధరమ్శాసం ఏమి చెపుతునన్ది?
“బానిస సీ కుమారుడు, సవ్ంత సీకి జనిమ్ంచిన కుమారునితో ఆసిత్
పంచుకోలేడు. కనుక ఆ బానిస సీని, ఆమె కుమారుణిణ్ బయటికి
తరిమివేయండి”✡అనివాయబడిఉంది. 31సోదరులారా! మనము
సవ్ంత సీకి జనిమ్ంచిన బిడడ్లం. బానిస సీకి జనిమ్ంచిన బిడడ్లం కాము.

5
కీసుత్ వలల్నే సేవ్చఛ్

1 మనము సవ్తంతంగా ఉండాలని కీసుత్ మనకు సేవ్చఛ్
కలిగించాడు. కనుక పటుట్ దలతో ఉండండి. “ధరమ్శాసం”
అనే బానిసతవ్ంలోనికి పోకుండా జాగతత్ పడండి. 2 నా మాట
వినండి. మీరు సునన్తి చేయించుకోవటానికి అంగీకరిసేత్ కీసుత్
వలల్ మీకు ఏ మాతమూ పయోజనంలేదని పౌలను నేను
చెపుతునాన్ను. 3 సునన్తి చేయించుకోవటానికి అంగీకరించినవాడు

✡ 4:30: ఉలేల్ఖము: ఆది. 21:10.
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ధరమ్శాసానన్ంతా పాటించవలసి వసుత్ ందని నేను మళీళ్ పతి ఒకక్రికి
ఖచిచ్తంగా చెపుతునాన్ను. 4 ధరమ్శాసం దావ్రా నీతిమంతులుగా
కావాలనుకొంటునన్ మీరు సవ్యంగా కీసుత్ లోనుండి విడిపోయారు.
తదావ్రా వానుగహానిన్ పోగొటుట్ కొనాన్రు. 5 కాని, మనము
పరిశుదాధ్ తమ్ దావ్రా ఆశిసుత్ నన్ నీతి, విశావ్సం దావ్రా లభిసుత్ ందని
సంపూరణ్ంగా విశవ్సించి దానికోసం నిరీ సుత్ నాన్ము. 6 ఎందుకంటే
యేసుకీసుత్ దృషిట్లో సునన్తికి విలువ లేదు. సునన్తి చేసుకొనాన్,
చేసుకోకపోయినా ఒకటే. పేమ దావ్రా వయ్కమయేయ్ విశావ్సానికి
మాతమే విలువ ఉంటుంది.

7 మీరు పందెంలో బాగా పరిగెతుత్ చుండిరి. ఈ సతాయ్నిన్
అనుసరించకుండా మిమమ్లిన్ ఎవరు ఆటంకపరిచారు? 8మిమమ్లిన్
పిలిచిన వాడు ఆటంక పరచలేదు. 9 “పులుపు కొంచె నా,
పిండినంతా పులిసేటటుల్ చేసుత్ ంది” అని మనకు తెలుసు. 10మీరు
మరో విధంగా ఆలోచించరని పభువునందు నాకు సంపూరణ్ న
నమమ్కం ఉంది. మీదృఢ విశావ్సానిన్ కదిలిసుత్ నన్వాడు, ఎవ నాసరే
వాడు తపప్క శికష్ననుభవిసాత్ డు.

11 నా సోదరులారా సునన్తి చేయించుకోవాలని నేనింకా
బోధిసుత్ నన్టెతే, ననున్ వాళెళ్ందుకు ఇంకా హింసిసుత్ నాన్రు? నేను
ఆ విధంగా ఉపదేశిసుత్ నన్టల్యితే నేను సిలువను గురించి బోధించినా
ఎవరికీ అభయ్ంతరం ఉండేది కాదు. 12మిమమ్లిన్ కలవర పెటేట్వాళ ళ్
పూరిగా అంగచేఛ్దన జరిగించుకోవటం మంచిది.

13 నా సోదరులారా! మీరు సేవ్చఛ్గా జీవించాలని దేవుడు
మిమమ్లిన్ పిలిచాడు. మీరీ సేవ్చఛ్ను మీ శారీరక వాంఛలు
తీరుచ్కోవటానికి ఉపయోగించకండి. దానికి మారుగా పేమతో
పరసప్రం సహాయం చేసుకొంటూ ఉండండి. 14 “నినున్ నీవు
పేమించుకొనన్ంతగా నీ పొరుగు వాణిణ్ పేమించు”✡ అనన్ ఒకే

✡ 5:14: ఉలేల్ఖము: లేవీ. 19:18.
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నియమంలో ధరమ్శాసమంతా యిమిడి ఉంది. 15 మీరీ విధంగా
కలహములాడుకొంటూ హింసించుకొంటూ ఉంటే మిమమ్లిన్ మీరు
నాశనం చేసుకొంటారు. అలా జరగక ముందే జాగతత్ పడండి.

16 కనుక పరిశుదాధ్ తమ్ శకి దావ్రా జీవించండి. అపుప్డు మీ
మానవ సవ్భావం వలల్ కలిగే వాంఛలిన్ తీరుచ్కోకుండా ఉండగలరు.
17 ఎందుకంటేమానవ సవ్భావము పరిశుదాధ్ తమ్ కోరుకొంటునన్ దానికి
విరుదధ్ంగా ఉంటుంది. పరిశుదాధ్ తమ్ కోరేది మన సవ్భావం కోరేదానికి
విరుదధ్ంగా ఉంటుంది. ఇవి ఒకదానికొకటి విరుదధ్ంగా ఉంటాయి.
తదావ్రా మీరు చెయాయ్లనుకుంటునన్ దానిన్ చెయయ్లేకపోతునాన్రు.
18కానిపరిశుదాధ్ తమ్ చూపినమారాగ్ నిన్ అనుసరిసేత్ ధరమ్శాసంమిమమ్లిన్
బంధించదు.

19 మానవ సవ్భావం యొకక్ పనులు మనకు బాగా తెలుసు.
అవేవనగా వయ్భిచారము, అపవితత, కామము, 20 విగహారాధన,
మంతతంతాలు, దేవ్షము, కలహము, ఈరష్ , కోపము, సావ్రథ్ము,
విరోధము, చీలికలు, 21అసూయ,తాగుబోతు తనము, కామకేళీలు
మొదలగునవి. వీటిని గురించి నేనిదివరకే వారించాను. మళీళ్
వారిసుత్ నాన్ను. ఈ విధంగా జీవించేవాళ ళ్ దేవుని రాజాయ్నికి
వారసులు కాలేరు. 22 కాని పరిశుదాధ్ తమ్ వలల్ కలిగే ఫలాలు,
పేమ, ఆనందం, శాంతం, సహనం, దయ, మంచితనం, విశావ్సం,
23 వినయం, ఆతమ్ నిగహం. వీటికి విరుదధ్ంగా ఏ చటట్మూ లేదు.
24 యేసుకీసుత్ కు చెందినవాళ ళ్ తమ శరీరానిన్, దానికి చెందిన
మోహాలను, కోరికలను సిలువకు వేసి చంపారు. 25 మనము
పరిశుదాధ్ తమ్ వలన జీవిసుత్ నాన్ము. కనుక ఆయన పకారము
నడుచుకొందాము. 26 ఒకరికొకరిన్ రేపకుండా, దేవ్షించకుండా,
గరివ్ంచకుండా ఉందాం.

6
అందరికీ మంచి చెయయ్ండి
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1 నా సోదరులారా! మీలో ఎవ నా పాపం చేసేత్, మీలో
ఆతీమ్యంగా జీవిసుత్ నన్ వాళ ళ్ అతనిన్ సరిదిదాద్ లి. ఇది వినయంగా
చెయాయ్లి. కాని మీరు సవ్తహాగా ఆ పాపంలో చికుక్కుపోకుండా
జాగతత్ పడండి. 2 పరసప్రం కషాట్ లు పంచుకోండి. అపుప్డే
కీసుత్ ఆజఞ్ను పాటించిన వాళౌళ్తారు. 3 తనలో ఏ గొపప్తనమూ
లేనివాడు, తాను గొపప్ అని అనుకొంటే తనను తాను మోసం
చేసుకొనన్ వాడౌతాడు. 4 పతి ఒకక్డూ తన నడవడికను సవ్యంగా
పరీ ంచుకోవాలి. అపుప్డు తాను మరొకరితో పోలుచ్కోకుండా తన
నడతను గురించి గరివ్ంచవచుచ్. 5 పతి ఒకక్డూ తన కరవాయ్నిన్
నిరవ్రించాలి.

6 దేవుణిణ్ గురించి బోధన పొందినవాడు, బోధించిన వానికి అనిన్
విధాల సహాయం చెయాయ్లి.

7 మోసపోకండి, పతి ఒకక్డూ తాను నాటిన చెటుట్ ఫలానేన్
పొందుతాడు. ఈ విషయంలో దేవుణిణ్ మోసం చెయయ్లేము.
8శారీరికవాంఛలు అనేపొలంలోవితత్నం నాటితేమరణానిన్ ఫలంగా
పొందుతాడు. పరిశుదాధ్ తమ్ను మెపిప్ంచే విధంగా నాటితే పరిశుదాధ్ తమ్
నుండి అనంతజీవితం అనే ఫలం పొందుతాడు. 9 కనుక మనం
విశాంతి తీసుకోకుండామంచి చేదాద్ ం. మనము విడువకుండామంచి
చేసేత్ సరి న సమయానికి మంచి అనే పంట కోయగలుగుతాము.
10మనకుమంచిచేసేఅవకాశంఉంది కనుక అందరికీమంచిచేదాద్ ం.
ముఖయ్ంగా విశావ్సులకు మంచి చేదాద్ ం.

చివరిమాట
11 ఇది మీకు నేను నా సవ్హసాత్ లతో వాసాను. మీరు

గమనించాలని అకష్రాలు ఎంత పెదద్గా వాసానో చూడండి.
12 నలుగురిలో మంచి పేరు పొందాలనుకొనన్వాళ ళ్ సునన్తి
చేయించుకోమని మిమమ్లిన్ ఒతిత్డి చేసుత్ నాన్రు. వాళీళ్ విధంగా
చెయయ్టానికి ఒకే ఒక కారణం ఉంది. అది కీసుత్ సిలువను
గురించి బోధించటం వలల్ కలిగే హింసనుండి తపిప్ంచుకోవాలని
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వాళళ్ ఉదేద్శయ్ం. 13 సునన్తి చేసుకొనన్వాళ ళ్ కూడా ధరమ్శాసానిన్
ఆచరించరు. కాని శారీరకంగా వాళ ళ్ గరివ్ంచటానికి మిమమ్లిన్
సునన్తి చేయించుకోమంటునాన్రు.

14 యేసుకీసుత్ పభువు యొకక్ సిలువయందు తపప్ మరి
దేనియందును అతిశయించను. ఎందుకనగా కీసుత్ సిలువ దావ్రా
లోకానికి నేను, నాకు లోకం చచిచ్యునాన్ము. 15 సునన్తి
చేయించుకొనాన్, చేయించుకోకపోయినా ఒకటే. కొతత్ జీవితం
పొందటం ముఖయ్ం. 16 ఈ నియమాలిన్ పాటించే వాళళ్ందరికీ,
దేవుని ఇశాయేలు పజలకు శాంతి, అనుగహం లభించును గాక.

17 చివరకు, నా దేహం యేసును గురించి పొందిన గురులు
ఉనాన్యి. కనుక నాకెవవ్రూ ఆటంకం కలిగించకుండా ఉండండి.

18 సోదరులారా! యేసుకీసుత్ పభువు యొకక్ అనుగహము మీ
ఆతమ్కు తో ఉండుగాక! ఆమేన్.
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